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Voordat u van start gaat
Voordat u de Elektrische step voor de eerste keer 
gebruikt, lees deze GEBRUIKERSHANDLEIDING 
aandachtig en volg de instructies en waarschuwingen op 
om te zorgen voor uw eigen veiligheid en de veiligheid 
van anderen.
Het is aanbevolen om de gebruikershandleiding te 
bewaren voor toekomstige naslag.

Voor verdere informatie bezoek www.teknihall.be

WAARSCHUWING: Het niet opvolgen van 
de instructies en veiligheidsadviezen in deze 
GEBRUIKERSHANDLEIDING kan leiden tot beschadiging 
van uw step en andere bezittingen, serieus letsel en zelfs 
de dood.

Waarschuwingen en aanbevelingen
1. Aanbevolen voor gebruik vanaf 14 jaar.
2. De batterijlader kan alleen gebruikt worden door 

kinderen met een leeftijd van 8 jaar en ouder en 
personen met een gelimiteerd fysiek, sensorisch of 
mentaal vermogen of een gebrek aan ervaring en 
kennis indien zij toezicht of instructie betreffende 
het op een veilige manier gebruiken van het 
apparaat krijgen en zij de risico’s begrijpen.

3. Kinderen dienen onder toezicht te staan om er zeker 
van te zien dat zij niet met het apparaat spelen. 
Reinigen en onderhoud dient niet door kinderen 
uitgevoerd te worden.

4. Indien het laadsnoer is beschadigd dient deze 
te worden weggegooid en vervangen door de 
fabrikant of diens service agent – neem contact op 
met de helplijn.

5. Probeer de batterij of enig ander onderdeel van het 
apparaat niet aan te passen, te wijzigen of 

 te vervangen.
6. Gebruikers die de step uit elkaar halen verliezen hun 

recht op garantie.
7. Gebruik alleen de meegeleverde lader. De step dient 

alleen geladen te worden met het veilige extra lage 
voltage aangegeven op de step.

8. De meegeleverde lader dient alleen gebruikt te 
worden met deze Elektrische step en niet met 
andere elektrische apparaten. Gebruik de lader niet 
om niet-oplaadbare batterijen op te laden.

9. Draag alle relevante veiligheid- en 
beschermingsaccessoires wanneer u de step 
gebruikt. Zie het onderdeel gebruiksinstructies voor 

meer informatie.
10. Zorg dat u comfortabele kleding en platte schoenen 

met gesloten neus draagt wanneer u de step gebruikt. 
11. Gebruik de step niet om uzelf of anderen en hun 

bezittingen in gevaar te brengen. 
12. Bestuur de step niet wanneer u onder invloed bent 

van drugs en/of alcohol. 
13. Gebruikt uw beste inschattingsvermogen om uzelf 

uit gevaarlijke situaties te houden met uw step. 
14. Probeer geen stunts of trucs uit te halen met uw step. 
15. Niet scherp sturen, vooral bij hoge snelheden. 
16. Uw step niet misbruiken, hierdoor kan de step 

beschadigen en kunnen problemen in het 
besturingssysteem ontstaan, wat kan leiden  
tot letsel.  

17. Niet in of nabij waterplassen, modder, zand, stenen, 
gravel, bermen of in ruw of ruig terrein. 

18. De step kan worden gebruikt op bestraatte 
oppervlakken die vlak, schoon, droog en indien 
mogelijk vrij van andere gebruikers zijn. Indien u 
ongelijke bestrating tegenkomt, til de step voorbij 
het obstakel. 

19. Niet in het donker rijden.
20. De achterrem zal na gebruik warm zijn. Niet 

aanraken na het remmen.
21. Als de handvatbeschermers beschadigd raken en de 

metalen uiteinden van het stuur blootleggen, dienen 
deze te worden afgedekt met “buis einde pluggen”. 

22. Niet rijden met slecht weer; sneeuw, regen, hagel, ijzel, 
op gladde ondergrond of in extreme hitte.

23. Voor het gebruiken van de step over hobbels en 
ongelijke bestrating – buig uw knieën bij het rijden 
op hobbelige of ongelijke bestrating om schokken 
en trillingen op te vangen en uw evenwicht te 
houden. WEES ALTIJD VOORZICHTIG. 

24. Probeer niet over hobbels of objecten groter dan 1,5 
cm te rijden, zelfs niet als u bent voorbereid en klaar 
bent om uw knieën te buigen.

25. LET OP – kijk waar u rijdt en wees bewust van de 
conditie van het oppervlak, mensen, bebouwing en 
objecten om u heen. 

26. De step niet gebruiken in drukke omgevingen. 
27. Bedien de step altijd met extreme voorzichtigheid 

voor mensen en bezittingen. 
28. Bedien de step niet terwijl u aan het praten, SMS-en 

of op uw telefoon aan het kijken bent.
29. Gebruik uw step niet waar dit niet is toegestaan. 
30. Niet bestemt voor gebruik op de openbare weg; 

controleer de beperkingen in de regelgeving 
 voor verkeersveiligheid.



5

31. Geen heuvels beklimmen of afdalen met uw step. 
32. De step is bestemd voor gebruik door een persoon. 

PROBEER NIET om de step met twee of meer 
personen te gebruiken.

33. Draag niets terwijl u de step gebruikt. 
34. Bij hogere snelheden, reken op een grotere remafstand. 
35. Probeer niet van uw step te springen tijdens  

het rijden. 
36. Gebruik uw step niet off-road. 
37. Overschrijdt niet het maximale gewicht (100 kg). 
38. Deze instructies zijn beschikbaar op het serviceadres 

onderaan deze pagina.

WAARSCHUWING: De garantie dekt geen onjuist 
gebruik van het product of het falen van gebruikers om 
de waarschuwingen en bedieningsinstructies in deze 
handleiding in acht te nemen. 

Inhoud van de verpakking
• Elektrische step
• Handvatten
• Lader
• Handleiding
• Draagtas 

OPMERKING: (De schroeven in de draagtas zijn 
bijgesloten als reserveonderdelen en niet nodig voor de 
eerste assemblage)

Aan de slag
Assemblage
Plaats het LCD scherm en draai de schroef aan met de 
bijgesloten inbussleutel.

 
 
Plaats de handvatten en draai de schroeven aan. Het 
linkerhandvat is gemarkeerd met de letter L en het 
rechterhandvat is gemarkeerd met de letter R.

Waarschuwing: Voorzichtig plaatsen en aandraaien 
(klokrichting voor links en tegen de klokrichting  
in voor rechts) om beschadiging van de schroefdraad  
te voorkomen.

Controleer of de twee schroeven bovenop de stuurkolom 
zijn aangedraaid.

 
Verwijder de batterij beschermsticker van het achterlicht.
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Opklappen
Druk de hendel omlaag om de step op te klappen. 
Draai het stuur niet tijdens het opklappen. 
Houdt het recht.
Klap de stuurkolom voorzichtig omlaag totdat 
deze vergrendelt.

 

Uitklappen
Druk op de hendel en klap voorzichtig de stuurkolom 
omhoog totdat deze vergrendelt.
Klap de stuurkolom alleen na het indrukken van de 
hendel. Voorzichtig trekken.

Terwijl u een voet op de plank houdt, het stuur 
voorzichting maar krachtig naar voren duren om ervoor 
te zorgen dat de E-Scooter veilig is vergrendeld.

WAARSCHUWING: Voordat u gaat rijden 
op de E-Scooter altijd controleren of het 
vergrendelmechanisme volledig is vergrendeld.
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LCD scherm

1. Batterij indicator
 Geeft een inschatting van de batterijsterkte die 

beschikbaar is voordat de step dient te worden 
opgeladen. Een volledig opgeladen batterij (100%) 
laat 6 streepjes zien.

 Laad uw batterij op wanneer deze op het laatste 
streepje is. Als de batterij zwakker wordt zal de 
kracht van de motor afnemen.

2. Versnelling
 De versnelling kan worden gewisseld tussen 

Versnelling 1 tot Versnelling 3 door op de SPEED+ of 
SPEED- knoppen te drukken.

 Elke versnelling geeft een ander niveau van 
acceleratie en maximumsnelheid. 

 Versnelling 1: Lage acceleratie /snelheid. 
 Versnelling 2: Gemiddelde acceleratie/snelheid. 
 Versnelling 3: Hoogste acceleratie/snelheid.
3. Afstand
 Dit is een KILOMETERTELLER die de totale 

afstand afgelegd op de step registreert. Kan ook 
andere instellingen laten zien, zie het onderdeel 
BEDIENING.

4. Snelheid
 Laat de huidige rijsnelheid zien.

Basisregels voor bediening
Bediening
• Houdt de ON/OFF knop ingedrukt gedurende 2-3 

seconden om de schooter IN of UIT te schakelen.
• Druk op de ON/OFF knop om de wisselen tussen de 

volgende informatie op het scherm:
 o  DIS: Huidige kilometers afgelegd.
 o  ODO: Totale afstand afgelegd tijdens de  

      levensduur van de step. 
 o  RPM: Laat het toerental van de motor zien.

 o  TIME: Laat zien hoe lang de step is ingeschakeld.
 o  VOL: Laat het huidige voltage van de batterij zien.
• Schakel de koplamp aan/uit door op de koplamp 

knop te drukken.
• De achterlamp schakelt automatisch in door de 

trillingen tijdens het rijden op de step.

Instellingen
Houdt de SPEED+ en SPEED- knoppen gelijktijdig 
ingedrukt gedurende 2 seconden om het 
instellingenmenu te openen of sluiten.

• P1: Schermweergave snelheid. 1 is mijl/uur. 0 is km/uur.
• P2: Cruise control. 1 is cruise control aan. 0 is cruise 

control uit.
 Met cruise control aan kunt u rijden zonder de 

versnellingsknop ingedrukt te houden. Om de 
cruise control te activeren, rijdt gedurende enige 
seconden met bijna de maximumsnelheid en laat 
dan de gashendel los. Om de cruise control uit te 
schakelen, druk op de handrem.

• P3: Opstartmodus.  Met optie 1 moet u de step 
eerst handmatig op gang brengen voordat u kunt 
accelereren. Met optie 0 kunt u accelereren 

 vanuit stilstand.
• P4: Laat het motorvermogen zien. 
• P5: Laat het batterijvoltage zien.
• P6: Geen functie.
• P7: Geen functie.
• P8: Verwijderen van de data. Kies 1 om de rij data te 

verwijderen. Kies 0 om de data niet te verwijderen.
• P9: Geen functie.

Hoe kunt u rijden op uw step
• Schakel de step in.
• Sta met een voet om de voetplank.
• Wanneer de opstartmodus op 1 is ingesteld, dient u 

de step handmatig in beweging te brengen voordat 
deze kan accelereren.

• De accelerator hendel bevindt zich onder het LED 
scherm. Druk de hendel omlaag om te versnellen en 
laat los om te vertragen.

• De handbediende voorrem bevindt zich op het 
linkerhandvat, druk de hendel progressief omlaag 
om te vertragen.

• De voetbediende achterrem wordt geactiveerd door 
progressief kracht uit te oefenen met uw voet.
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LEES DE VOLGENDE INSTRUCTIES 
AANDACHTIG
Stap 1: Om te beginnen – Neem uw step uit de doos en 
plaats deze op een vlakke vloer.

Stap 2: Uw step opladen – Zorg dat uw step volledig is 
opgeladen voor het eerste gebruik. Voor laadinstructies, 
volg de aanwijzingen in het onderdeel batterij- en 
laadspecificaties.  

Stap 3: Draag alle relevante beschermingsaccessoires, 
waaronder maar uit uitsluitend een helm, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers en polsbeschermers.

Gewichts- en snelheidslimieten
WAARSCHUWING: De snelheid- en gewichtslimieten 
zijn voor uw eigen veiligheid. Overschrijdt de limieten 
beschreven in deze handleiding niet.

Gewichtsbeperking
Maximaal gewicht: 100 kg

Snelheidslimiet
Maximale snelheid in standard bedieningsmodus: 
22 km/uur (14 mijn/uur).

Bereik
De step heeft een bereik van 9 mijl (14 km) op een 
volledig geladen batterij in ideale omstandigheden. 
Hierna volgen enkele van de belangrijke factoren die van 
invloed kunnen zijn op het bereik van de step.

Terrein: Een vlakke, rechte ondergrond vergroot het 
bereik, terwijl bergop of op ruig of ongelijk terrein rijden 
het bereik aanzienlijk kunnen verlagen.

Gewicht: Het gewicht van de gebruiker kan het bereik 
beïnvloeden; een lichtere gebruiker heeft een groter 
bereik dan een zwaardere gebruiker.

Omgevingstemperatuur: Bewaar uw step bij 
de aanbevolen temperatuur om de het bereik, de 
levensduur van de batterij en de algemene prestaties 
van uw step te verbeteren.

Onderhoud: Het correct opladen en onderhouden van 
de batterij zal de levensduur van de batterij verlengen. 

Snelheid en rijstijl: Een gematigde snelheid zal het 

bereik vergroten; rijden met hoge snelheden voor 
langere tijd, samen met veel versnellen en vertragen zal 
het totale bereik verlagen.

Batterij informatie en specificaties
Het doel van dit onderdeel is om u basisinformatie te 
geven over uw batterij en lader. Lees dit onderdeel 
aandachtig om uw veiligheid te garanderen. Voor de 
veiligheid van de gebruiker alsmede voor het verlengen 
van de levensduur van de batterij, volg deze instructies.

Batterijcapaciteit 
Wanneer de batterij indicator een lage capaciteit 
aangeeft, laad uw batterij gedurende 3-4 uur met 
de lader die u heeft ontvangen in de verpakking van 
de step. Om de batterij volledig op te laden, volg de 
instructies onder “Uw step opladen”.

Batterijspecificaties
Batterij: 21*18650 Lithium-ion accupakket 
Model: S8-7S3P 71CR19/66-3
Laadtijd: 3-4 uur
Voltage: 25.2V
Batterijcellen: 21 cellen
Initiële capaciteit 6Ah
Bedrijfstemperatuur: -15° ~ 50° C
Laadtemperatuur: 0° ~ 40° C
Bewaartijd: 12 maanden
Bewaartemperatuur: -20° ~ 25° C
Bewaar luchtvochtigheid: 5% - 95%

Lader specificaties
Modelnummer: CP2920
Ingang: 100-240V, 1.8A, 50-60Hz
Uitgang: 29.4V  2.0A

Uw step opladen
Stap 1: Zorg dat de laadpoort schoon en droog is.

Stap 2: Steek de lader in het stopcontact en verbindt 
vervolgens de kabel met de voeding (100V ~ 240V; 50,60 
Hz), zorg dat het lampje op de lader GROEN is.

Stap 3: Verbindt de laadkabel met de laadpoort van de 
step. Het indicatorlampje op de lader dient nu ROOD te 
worden, dit geeft aan dat de step nu wordt opgeladen. 
Wanneer het indicatorlampje GROEN wordt is de 
step volledig opgeladen. Het volledig opladen duurt 
gewoonlijk minder dan 3-4 uur. De lader zal automatisch 



9

stoppen met laden wanneer het lampje GROEN is.

Stap 4: Ontkoppel de lader van de step en van het 
stopcontact.

OPMERKING: Indien de GROENE indicator op de lader 
niet ROOD wordt wanneer u de step aansluit, controleer 
alle verbindingen en controleer of de step niet al volledig 
is opgeladen. 

Controle, onderhoud en bewaren
Uw step vereist regelmatige controle en onderhoud. 
Dit hoofdstuk beschrijft de onderhoudsstappen en 
belangrijke gebruiksinstructies. Voordat u de volgende 
stappen uitvoert, zorg dat de voedings- en laadkabel 
ontkoppeld zijn. 

Controleren van uw step
Voordat u op uw step gaat rijden, controleer of het 
voorwiel correct is uitgelijnd en verbonden is met de 
handvatten. Plaats het voorwiel tussen uw voeten en 
beweeg voorzichtig de handvatten naar beide kanten 
om te controleren of het wiel de handvatten volgt. Bij 
problemen, neem contact op met de helplijn.
Controleer regelmatig de carrosserie en de banden 
van de step op beschadigingen en ernstige slijtage, 
controleer alle bouten en schroeven en draai ze aan 
indien nodig. 

Het reinigen van uw step
Ontkoppel de lader en schakel uw step uit. 
Voorkom het gebruiken van water of andere vloeistoffen 
en reinigingsmiddelen op de step bij het reinigen van uw 
step. Maak een schone doek nat met zeepwater, wring de 
doek zorgvuldig uit en reinig de carrosserie van de step. 
Zorg ervoor dat geen water in de powerknop, laadpoort, 
voetmatten, slotmechanisme en banden komt.

Uw step opslaan
Laad uw batterij volledig op voordat u de step opslaat. 
Indien u de step voor langere tijd opslaat, de batterij 
tenminste eens per drie maanden volledig opladen.
Indien de omgevingstemperatuur op de laadlocatie 
onder 0° is, niet opladen. U dient de step naar een 
warmere omgeving te brengen alvorens deze op te 
laden. Raadpleeg voor meer informatie het onderdeel 
Batterij informatie en specificaties. 

Om het stoffig worden van uw step te voorkomen, 
probeer deze af te dekken of te verpakken in de originele 
verpakking. 

Bewaar uw step binnenshuis, in een droge ruimte met 
geschikte temperatuur.

Achterlicht
Indien de batterij van uw achterlicht leeg raakt, kunt u 
deze vervangen. Kijk op onze website hoe u de batterij 
kunt vervangen. Gebruik een knoopcelbatterij: CR1632.

WAARSCHUWING: De CR1632 batterij van het 
achterlicht niet uit elkaar halen, blootstellen aan hitte of 
vlammen of opladen. De CR1632 buiten bereik van kleine 
kinderen houden vanwege inslikkingsgevaar, wat kan 
leiden tot potentiaal fataal inwendig letsel of verstikking. 

OPMERKING: het is aanbevolen om de originele 
verpakking te bewaren, zowel voor het opslaan alsmede 
voor transport in het onwaarschijnlijke geval dat de step 
gerepareerd dient te worden. 

Step specificaties
Nettogewicht: 10 kg
Belading: 100 kg
Maximum snelheid: 22 km/uur / 14 mijl/uur
Bereik: tot 14km (9 mijl) op een batterijlading
Maximale klim hellingshoek: 15°
EN14619 Class 1
Formaat (opgeklapt): 113 x 43 x 30 cm
Formaat (uitgeklapt): 100 x 43 x 110 cm
Platformhoogte: 100 mm
Band: Massief rubberen banden met schokabsorptie. 

UITLEG VAN DE SYMBOLEN
Dit product voldoet aan de eisen van de volgende richtlijnen: 

2006/42/EC Machinery Directive
2001/95/EC General Product Safety Directive
2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)
2014/30/EU EMC Directive (recast).
2011/65 RoHS Directive 
2006/66 Battery and Accumulators
Het geluidsniveau is niet hoger dan 70 dB
De volledige tekst van de EU conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op onze website.
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Alleen voor gebruik binnenshuis.

Dit product is dubbel geïsoleerd.

Draag persoonlijke beschermingsaccessoires.

Lees de handleiding voordat u het product gebruikt.

Klasse III bescherming tegen elektrische schokken.

Verwijdering

Elektrische en elektronische apparatuur (EEE) 
bevatmaterialen, delen en inhoud die gevaarlijk 
kunnen zijn voor het milieu en schadelijk voor de 
menselijke gezondheid als afval bestaande uit 
elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) niet 
correct wordt weggegooid.

Apparaten die gemarkeerd zijn met het WEEE logo 
(te zien links), zouden niet met het huishoudafval 
weggegooid moeten worden. Neem contact op met 
uw lokale autoriteit op het gebied van afvalverwerking, 
aangezien zij in staat zullen zijn om u details te geven 
over de mogelijkheden voor recycling in uw omgeving.

Het verpakkingsmateriaal is gedeeltelijk recyclebaar.  
Gooi de verpakking op milieuvriendelijke wijze weg door 
deze naar het gemeentelijk inzamelpunt te brengen.
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Avant de commencer
Avant d’utiliser la trottinette E-scooter pour la 
première fois, veuillez lire attentivement le MANUEL 
D’UTILISATEUR et suivre les instructions et les 
avertissements afin d’assurer votre propre sécurité 
et celle des autres. Il est recommandé de conserver 
le manuel d’instructions pour pouvoir le consulter 
ultérieurement.

Pour plus d’informations, visitez www.teknihall.be

AVERTISSEMENT: Le non-respect des instructions de 
base et des consignes de sécurité répertoriées dans le 
MANUEL D’UTILISATEUR peut entraîner des dommages 
SUR votre trottinette, des dommages matériels, des 
blessures corporelles graves, voire la mort.

Avertissements et prudence
1. Âge recommandé 14 ans et plus.
2. Le chargeur de batterie peut être utilisé par les 

enfants âgés de 8 ans et plus et les personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances si elles ont reçu une supervision ou 
des instructions pour utiliser l’appareil de manière 
sûre et comprendre les dangers impliqués.

3. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Le nettoyage et 
la maintenance par l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants.

4. Si le cordon d’alimentation du chargeur est 
endommagé, il doit être mis au rebut et le chargeur 
remplacé par le fabricant ou son agent de service. 
Veuillez contacter le service d’assistance.

5. N’essayez pas de modifier, changer ou remplacer 
votre batterie ou toute autre pièce de l’appareil.

6. Les utilisateurs qui démontent la trottinette 
perdront leur droit de garantie.

7. Utilisez uniquement le chargeur inclus dans la boîte. 
La trottinette ne doit être alimenté que par une 
tension de sécurité très basse correspondant au 
marquage figurant sur la trottinette.

8. Le chargeur fourni ne doit être utilisé qu’avec 
cette trottinette E-scooter et avec aucun autre 
équipement électronique. N’utilisez pas le chargeur 
pour charger des piles non rechargeables.

9. Veuillez porter tous les équipements de sécurité 
et de protection appropriés lors de l’utilisation 
de la trottinette. Voir la section Principes de 

fonctionnement pour plus d’informations.
10. Assurez-vous de porter des vêtements confortables 

et des chaussures plates à bout fermé lorsque vous 
utilisez votre trottinette.

11. N’utilisez pas la trottinette pour vous mettre ou pour 
mettre en danger les biens de quelqu’un d’autre.

12. N’utilisez pas la trottinette sous l’influence de 
drogues ou d’alcool.

13. Utilisez votre meilleur jugement pour vous tenir à l’écart 
des situations dangereuses avec votre trottinette.

14. Ne tentez pas d’acrobaties ou d’astuces avec 
 votre trottinette.
15. Ne tournez pas brusquement, surtout à grande vitesse.
16. N’abusez pas de votre trottinette, car vous risqueriez 

d’endommager votre appareil et de provoquer une 
panne du système d’exploitation pouvant entraîner 
des blessures.

17. Ne conduisez pas dans ou à proximité de flaques 
d’eau, de boue, de sable, de cailloux, de graviers, de 
débris ou à proximité d’un terrain accidenté.

18. La trottinette peut être utilisé sur des surfaces 
pavées plates, propres, sèches et, si possible, à 
l’écart des autres utilisateurs. Si vous rencontrez 
un revêtement irrégulier, veuillez soulever votre 
trottinette au-delà de l’obstruction.

19. Ne roulez pas dans l’obscurité.
20. Le frein arrière sera chaud après utilisation: ne pas 

toucher après le freinage.
21. Si les poignées du guidon sont endommagées et 

exposent les extrémités métalliques du guidon, 
celles-ci doivent être obturées en utilisant 
l’équipement interne à l’aide de «bouchons 
d’extrémité de barre».

22. Ne roulez pas par mauvais temps, neige, pluie, 
 grêle, neige fondue, sur des surfaces glacées ou 
 par forte chaleur.
23. Pour utiliser la trottinette en cas de bosses ou de 

chaussée inégale, pliez les genoux lorsque vous 
conduisez sur une chaussée cahoteuse ou inégale 
pour absorber les chocs et les vibrations et vous 
aider à garder votre équilibre. Si vous ne savez pas si 
vous pouvez rouler en toute sécurité sur un terrain 
spécifique, descendez et emportez votre trottinette. 
TOUJOURS ÊTRE DU CÔTÉ DE LA PRÉCAUTION.

24. N’essayez pas de chevaucher des bosses ou des 
objets de plus de 1,5 cm, même lorsque vous êtes 
préparé et que vous pliez les genoux.

25. Faites attention - regardez où vous roulez et soyez 
conscient de l’état des surfaces, des personnes, des 
lieux, des biens et des objets qui vous entourent.
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26. Ne pas utiliser la trottinette dans des endroits 
surpeuplés.

27. Utilisez votre trottinette avec une extrême considération 
pour les personnes et les biens en tout temps.

28. N’utilisez pas la trottinette lorsque vous parlez, 
envoyez des SMS ou regardez votre téléphone.

29. Ne conduisez pas votre trottinette où cela n’est 
 pas permis.
30. Non prévu pour une utilisation sur la voie publique: 

vérifiez les limitations d’utilisation conformément 
aux réglementations de la sécurité routière.

31. Ne montez pas et ne descendez pas de collines 
escarpées avec votre trottinette.

32. La trottinette est destiné à être utilisé par une seule 
personne. NE PAS essayer de faire fonctionner la 
trottinette avec deux personnes ou plus.

33. Ne transportez rien en conduisant la trottinette.
34. À des vitesses plus élevées, prenez toujours en 

compte les distances d’arrêt les plus longues.
35. N’essayez pas de monter ou de descendre de votre 

trottinette en conduisant.
36. Ne conduisez pas votre trottinette hors route.
37. Ne dépassez pas la limite de poids maximum (100 kg).
38. Ces instructions sont disponibles à l’adresse du 

service en bas de la page.

ATTENTION : La garantie ne couvre pas une utilisation 
incorrecte du produit ou le non-respect par l’utilisateur 
des avertissements et des instructions d’utilisation 
contenus dans ce guide d’utilisation.

Contenu de la boîte
• E-Scooter
• Poignées
• Chargeur
• Manuel
• Caisse à outils

REMARQUE: (Les vis du sac à outils sont incluses en 
tant que pièces de rechange et ne sont pas nécessaires 
pour le montage initial)

Commencer
Assemblage
Fixez l’écran LCD et serrez la vis à l’aide de la clé 
hexagonale fournie.

 
 
Installez le guidon et serrez les vis. La poignée gauche est 
marquée de la lettre L et la poignée droite de la lettre R.

ATTENTION: Insérez et serrez avec précaution (dans 
le sens des aiguilles d’une montre pour gauche et 
dans le sens contraire pour celui de droite) afin d’éviter 
d’endommager les filets.

Vérifiez que les deux vis situées en haut de la colonne de 
direction sont bien serrées.

 
Retirez l’autocollant de protection de la batterie du 
feu arrière.
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Pliage
Appuyez sur le levier pour replier la trottinette.
Ne tournez pas le guidon pendant le pliage. 
Gardez le droit.
Abaissez doucement la colonne de direction jusqu’à ce 
qu’elle se verrouille.

 

Dépliage
Appuyez sur le bouton et rapprochez doucement la 
colonne de direction jusqu’à ce qu’elle se verrouille.
Ne tirez la colonne de direction qu’après avoir appuyé 
sur le levier. Tirez doucement.

 
Tout en gardant un pied sur la planche, poussez 
doucement mais fermement la barre avant vers l’avant 
pour vous assurer que le E-scooter est bien verrouillé.

AVERTISSEMENT: Avant de conduire l’E-Scooter, 
vérifiez toujours que le mécanisme de verrouillage est 
complètement verrouillé.” Avertissement: Avant de 
conduire l’E-Scooter, vérifiez toujours que le mécanisme 
de verrouillage est complètement verrouillé.
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Affichage LCD

1. Indicateur de batterie
 Affiche une estimation de la charge restante de 

la batterie avant de nécessiter une recharge. Une 
batterie complètement chargée (100%) affichera 

 6 barres.
 Merci de vous rappeler de charger votre batterie 

quand il est sur sa dernière barre. À mesure que la 
batterie s’épuise, la force du moteur s’affaiblira.

2.  Équipement
 Il est possible de passer de la vitesse 1 à la vitesse 3 

en appuyant sur les touches SPEED + ou SPEED-.
 Chaque réglage de vitesse donnera un niveau 

d’accélération et une vitesse maximale différents.
 Vitesse 1: Accélération lente / vitesse. 
 Vitesse 2: Accélération / vitesse moyenne. 
 Vitesse 3: Accélération / vitesse la plus rapide.
3. Distance
 Cela sert d’ODOMÈTRE qui garde la distance totale 

accumulée sur la trottinette. Il peut également 
afficher d’autres paramètres, voir la section 
FONCTIONNEMENT.

4. La vitesse
 Indique la vitesse actuelle à laquelle vous voyagez.

Principes de fonctionnement
Operation
• Maintenez le bouton ON / OFF enfoncé pendant 2-3 

secondes pour éteindre ou allumer le scooter.
• Appuyez sur le bouton ON / OFF pour basculer entre 

les différentes informations affichées:
 o  DIS: Compteurs de courant accumulés.
 o  ODO: Kilométrage total cumulé depuis la  

     conduite de la trottinette.
 o  RPM: Affiche la vitesse du moteur.
 o  TEMPS: Indique depuis combien de temps la 

trottinette est allumé.
 o  VOL: Affiche la tension actuelle de la batterie.
• Allumer / éteindre la lumière avant en appuyant sur 

le bouton de la lumière avant.
• Le feu arrière s’allume automatiquement du fait des 

vibrations lors de la conduite de la trottinette.

Paramètres
Maintenez les touches SPEED+ et SPEED- enfoncées 
simultanément pendant 2 secondes pour accéder au 
menu des paramètres ou en sortir.

• P1: Paramètres d’affichage de la vitesse. 1 est mph. 
 0 est kmh.
• P2: régulateur de vitesse. 1 est sur le régulateur de 

vitesse. 0 est le régulateur de vitesse désactivé.
• Lorsque le régulateur de vitesse est activé, vous 

pouvez conduire sans maintenir le levier d’accélérateur 
enfoncé. Pour activer le régulateur de vitesse, 
roulez à une vitesse proche de la vitesse maximale 
pendant quelques secondes, puis relâchez le levier 
de l’accélérateur. Pour arrêter le régulateur de vitesse, 
appuyez sur le frein à main.

• P3: mode de démarrage. À 1, vous devez commencer 
à conduire manuellement avant que la trottinette 
n’accélère. À 0, vous pouvez accélérer à partir d’une 
position stationnaire.

• P4: Indique la taille du moteur.
• P5: Indique la tension de la batterie.
• P6: Pas de fonction.
• P7: Pas de fonction.
• P8: rapprochement des données. 1 consiste à réinitialiser 

les données de conduite. 0 n’est pas réinitialisé.
• P9: Pas de fonction.

Comment conduire votre trottinette électrique
• Allumez la trottinette.
• Debout avec un pied sur le marchepied.
• Lorsque le mode de démarrage est défini sur 1, vous 

devez commencer à conduire manuellement avant 
que la trottinette accélère.

• Le levier de l’accélérateur est situé sous l’écran à 
LED, appuyez sur le levier pour accélérer et relâchez-
le pour décélérer.

• Le frein avant manuel est situé sur le guidon gauche. 
Appuyez progressivement sur le levier pour ralentir.

• Le frein arrière à pédale est activé en appliquant une 
pression progressive avec le pied.
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES
Étape 1: Pour commencer - Sortez votre trottinette de la 
boîte et placez-le à plat sur le sol.

Étape 2: Chargement de votre trottinette - Assurez-
vous que la trottinette est complètement chargée 
avant votre première utilisation. Pour les instructions de 
chargement, veuillez suivre les détails sous la batterie et 
les spécifications de chargement.

Étape 3: Portez tous les équipements de sécurité 
appropriés, notamment un casque, des genouillères, des 
protège-coudes et des protège-poignets.

Limites de poids et de vitesse
ATTENTION: Les limites de vitesse et de poids sont 
définies pour votre propre sécurité. 
Veuillez ne pas dépasser les limites indiquées dans le 
manuel d’utilisation.

Limites de poids
Poids maximum: 100 kg

Limites de vitesse
Vitesse maximale en mode de fonctionnement standard: 
22 km / h.

Plage de fonctionnement
Veuillez noter que la trottinette peut parcourir 14 km 
avec une batterie complètement chargée dans des 
conditions idéales. Vous trouverez ci-dessous certains 
des principaux facteurs qui affecteront la plage de 
fonctionnement de la trottinette.

Terrain: Une surface plane et lisse augmentera votre 
distance de conduite, alors que conduire en montée 
ou sur un terrain accidenté ou irrégulié réduira 
considérablement votre distance.

Poids: Le poids de l’utilisateur peut affecter la distance 
de conduite. Un utilisateur plus léger aura une portée 
plus grande qu’un utilisateur plus lourd.
Température ambiante: Veuillez conduire et ranger 
la trottinette à la température recommandée, ce qui 
augmentera la distance de conduite, la durée de vie de 
la batterie et les performances globales de 
votre trottinette.

Entretien: Une charge et un entretien corrects de la 
batterie prolongeront sa durée de vie.

Vitesse et style de conduite: Le maintien d’une 
vitesse modérée augmentera votre distance. Lorsque 
vous voyagez à vitesse élevée pendant de longues 
périodes, les démarrages et les arrêts fréquents, ainsi que 
les accélérations et décélérations fréquentes réduisent 
votre distance globale.

Informations sur la batterie et spécificités
Cette section est destinée à vous fournir des informations 
de base sur votre batterie et votre chargeur. Veuillez lire 
attentivement cette section pour assurer votre sécurité. 
Pour la sécurité de l’utilisateur et pour prolonger la durée 
de vie de votre batterie, ainsi que pour améliorer ses 
performances, veuillez suivre ces instructions.

Puissance de la batterie
Lorsque l’indicateur de batterie indique une faible 
capacité de batterie, chargez-la pendant 3 à 4 heures 
à l’aide du chargeur fourni dans l’emballage de votre 
trottinette. Pour recharger complètement votre batterie, 
veuillez suivre les instructions de la section «Chargement 
de votre trottinette».

Spécificités de la batterie
Batterie: 21 * 18650 batterie au lithium-ion
Modèle: S8-7S3P 71CR19 / 66-3
Temps de charge: 3-4 heures
Tension: 25.2V
Cellules de batterie: 21 cellules
Capacité initiale 6Ah
Température de travail: -15 ° ~ 50 ° C
Température de charge: 0 ° ~ 40 ° C
Temps de stockage: 12 mois
Température de stockage: -20 ° ~ 25 ° C
Humidité de stockage: 5% à 95%

Spécificités du chargeur
Numéro de modèle: CP2920
Entrée: 100-240V, 1.8A, 50-60Hz
Sortie: 29.4V  2.0A

Charger votre trottinette
Étape 1: Assurez-vous que le port de charge est propre 
et sec.

Étape 2: Branchez le chargeur sur la prise secteur, puis 
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branchez le câble avec l’alimentation (100V ~ 240V; 
50,60 Hz), assurez-vous que le voyant du chargeur est 
allumé en VERT.

Étape 3: Connectez le câble de chargement dans le 
port de chargement de la trottinette. Le voyant du 
chargeur devrait passer au ROUGE, indiquant que votre 
trottinette est en train de charger. Lorsque le voyant 
rouge sur le chargeur devient VERT, votre trottinette est 
complètement chargée. Une charge complète se produit 
généralement dans les 3-4 heures. Le chargeur arrêtera 
automatiquement la charge lorsque le voyant est VERT.

Étape 4: Veuillez débrancher le chargeur de la 
trottinette et de la prise de courant.

REMARQUE: Si le voyant VERT du chargeur ne 
devient pas ROUGE lorsque vous le branchez sur votre 
trottinette, vérifiez que toutes les connexions sont 
correctement connectées ou que la trottinette n’est pas 
encore complètement chargée.

Inspection, maintenance et stockage
Votre trottinette nécessite une inspection et un 
entretien de routine. Ce chapitre décrit les étapes de 
maintenance et des conseils d’utilisation importants. 
Avant d’effectuer les opérations suivantes, assurez-vous 
que le câble d’alimentation et de charge est débranché.

Inspecter votre trottinette
Avant de conduire la trottinette; vérifiez que la roue 
avant est correctement alignée et reliée au guidon. 
Positionnez la roue avant entre vos pieds et déplacez 
doucement le guidon d’un côté à l’autre pour vérifier 
que les roues suivent le guidon. En cas de problème, 
contactez le service après-vente.
Vérifiez régulièrement si le corps de la trottinette et des 
pneus ne sont pas endommagés ou trop usés, vérifiez 
tous les boulons et toutes les vis et resserrez-les si 
nécessaire.

Nettoyer votre trottinette
Débranchez le chargeur et éteignez votre trottinette.
Évitez d’utiliser de l’eau ou d’autres liquides et 
nettoyants sur la trottinette pendant le nettoyage. 
Mouillez un chiffon propre avec de l’eau savonneuse 
propre, essorez-le soigneusement et essuyez le corps du 
scooter, en veillant à ce que l’eau ne pénètre pas dans 
le bouton d’alimentation, le port de charge, le tapis de 
pied, le mécanisme de verrouillage ou les pneus.

Stocker votre trottinette
Chargez complètement votre batterie avant de la ranger.
Si vous stockez votre trottinette pendant une période 
prolongée, chargez-la complètement au moins une fois 
tous les trois mois.
Si la température ambiante du lieu de stockage est 
inférieure à 0 °, ne la chargez pas. Vous devez amener 
la trottinette dans un environnement plus chaud avant 
de la charger. Consultez la section Informations et 
spécificités de la batterie pour plus de détails.
Pour empêcher la poussière de pénétrer dans votre 
trottinette, essayez de l’envelopper ou de le sceller avec 
son emballage d’origine.
Rangez votre trottinette à l’intérieur, dans une 
température sèche et appropriée.

Feu arrière
Si la batterie de votre feu arrière s’épuise, vous pouvez 
la remplacer. Veuillez consulter notre page Web pour 
savoir comment remplacer la batterie. Utilise une pile 
bouton: CR1632.

ATTENTION: Ne pas démonter, exposer à la chaleur, 
aux flammes nues ou recharger la batterie du feu 
arrière CR1632. Conservez la pile CR1632 hors de portée 
des enfants en bas âge et des jeunes enfants, car elle 
risquerait d’être ingérée, ce qui pourrait entraîner des 
dommages internes potentiellement mortels, voire 
même un étouffement.

REMARQUE: Il est recommandé de conserver 
l’emballage d’origine, à la fois pour le stockage et pour 
le transport, dans le cas improbable où il aura besoin 
d’être réparé.

Spécificités de la trottinette
Poids net: 10 kg
Charge: 100 kg
Max. limite de vitesse: 22 kmh / 14 mph
Portée: jusqu’à 14 km maximum avec une charge 
de batterie
Max. Limite d’escalade: 15 °
EN14619 Classe 1
Taille (pliée): 113 x 43 x 30 cm
Taille (dépliée): 100 x 43 x 110 cm
Hauteur de la plateforme: 100 mm
Pneu: Pneus pleins en caoutchouc avec amortisseur.
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EXPLICATION DES SYMBOLES
Le produit est conforme aux directives suivantes: 

Directive 2006/42 / CE sur les machines
Directive 2001/95 / CE sur la sécurité générale des 
produits
Directive 2014/35 / UE sur les basses tensions (LVD)
Directive CEM 2014/30 / UE (refonte).
Directive RoHS 2011/65
2006/66 Batterie et Accumulateurs
Le niveau de bruit ne dépasse pas 70 dB
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est 
disponible sur notre page Web.

Pour une utilisation en intérieur uniquement.

Cet outil est à double isolation.

Porter un équipement de protection individuelle.

Lisez le manuel avant d’utiliser le produit.

Protection de classe III contre les chocs électriques.

Disposition

L´équipement électrique et électronique (EEE) contient 
des matières, parties et substances qui peuvent être 
dangereuses pour l´environnement et nocif pour la 
santé humaine si les déchets d´équipement électrique et 
électronique (WEEE) ne sont pas gérés correctement.

Les équipements marqués du logo WEEE (comme celui 
à gauche), ne doivent pas être jetés avec vos déchets 
domestiques. Contactez votre bureau local de gestion 
des déchets car ils ont la possibilité de vous donner des 
détails concernant les possibilités de recyclage dans 
votre région.

Le matériau d’emballage est partiellement recyclable. 
Éliminez l’emballage de manière écologique en le 
déposant dans un centre de collecte public.
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